
   

No School & Early Release Days 

November 11, 2015 

(Veteran’s Day) 

November 25, 2015 

(Early Release Day) 

November 26 & 27 

(Thanksgiving Recess) 

This will be for all the classrooms 
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Newsletter 

November Newsletter 2015 
Southbridge, MA 

Family Advocate News 
Dear parents, 

Thanks to all the parents who had 

the opportunity to attend to our first 

parent meeting. Thank you very 

much! 

Without you, the parents, these 

meetings would not be possible. 

We hope that you continue to par-

ticipate at our center committee 

meetings and center activities. 

Our next parent meeting will be 

held on December 3, 2015. 

Time: 4:00pm 

Place: 25 Cole Ave. Southbridge 

————————————— 

Our center committee members are: 

Chair person– Holly Benoit 

Co-chair person– Yarelis Suarez 

Secretary– Kristian Rivera 

Treasure– Jose Alicea 

Phone: 508-765-4738 

Site Supervisors  

Carmen Altiery- ext. 310 

Brenda Paradis- ext. 327 

Barbara McGrail- ext. 325 

Family Advocates   

Millie Vazquez- ext. 307    

Sonia Morales- ext. 306 

Neidy Laza– ext. 305    

 Francisca Tawiah– ext. 303 

Theresa Johnson– ext. 326 

Policy Council meeting will be on  

November 17,  2015. 

Time: 5:00pm 

Place: 25 Cole Ave. Southbridge MA 

Child care and dinner will be provided. 

Catholic Charities will  

not have Thanksgiving 

baskets this year. Sorry! 

 

Catholic Charities has been having their Holiday 

Toy sign up program since October 2015. The 

only day to sign up in November will be  on 

November 5, 2015 from 9:30am - 3:30pm. 

Please bring following documents with you: 

Children Birth Certificate        

Proof of residence 

Child Social security Card 

Parent ID card 
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No habrá clases los siguientes días: 

Noviembre 11, 2015 

(Día del Veterano) 

Noviembre 25, 2015 

(Salida Temprana) 

Noviembre 26 & 27 

(Receso de Acción de Gracias) 

Sera para todo los salones! 
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Noticias de Noviembre 2015 
Southbridge, MA 

Noticias de las Orientadoras 
Estimados padres de familia,  

Gracias a todos los padres que tuvieron la 

oportunidad de asistir a nuestra primera 

reunión de padres. Muchas gracias!  

Sin ustedes, los padres, las reuniones no 

serían posibles.  

Esperamos que usted continúe participando 

en nuestras reuniones del comité de padres 

y de las actividades del centro.  

Nuestra próxima reunión de padres se lleva-

rá a cabo el 3 de diciembre de 2015.  

Hora: 4:00pm  

Lugar: 25 Cole Ave. Southbridge 

—————————————————- 

La directiva de padres son los siguientes: 

Presidenta– Holly Benoit 

Vice-presidente- Yarelis Suarez 

Secretatia– Kristian Rivera 

Tesorero– Jose Alicea 

Teléfono- 508-765-4738 

Supervisora del centro  

Carmen Altiery ext. 310 

Brenda Paradis– ext. 327 

Barbara McGrail– ext. 325 

Orientadoras   

Millie Vazquez- ext. 307    

Sonia Morales- ext. 306 

Neidy Laza– ext. 305    

 Francisca Tawiah– ext. 303 

La reunión del comité de Normas y Procedi-

miento  será el 17 de noviembre de 2015.  

Hora: 5:00 pm 

Lugar: 25 Cole Ave. Southbridge MA  

Habrá cuido de niños y cena. 

Caridades Católicas no 

van a tener inscripcio-

nes para la cena del 

pavo este año. Perdonen 

los inconvenientes! 

Desde octubre la institución de Caridad Católi-

ca  esta llenando aplicaciones para los juguetes 

de Navidad. El ultimo y  único día del mes de 

noviembre será el día 5 de noviembre 2015 de 

9:30am - 3:30pm.  

Lleve con usted los siguientes documentos:  

 

 Certificado de nacimiento de los niños 

 Prueba de residencia  

 Tarjeta de Seguro Social del niño  

  

Tarjeta de identificación de Padres 
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What are general signs and symptoms of drug addiction? 
 

Addiction to any drug may include these general characteristics: 

 Feeling that you need the drug on a regular basis to have fun, relax or deal with your problems 

 Giving up familiar activities such as sports, homework, or hobbies 

 Sudden changes in work or school attendance and quality of work or grades 

 Doing things you normally wouldn’t do to obtain drugs, such as frequently borrowing money or stealing 
items from employer, home or school 

 Taking uncharacteristic risks, such as driving under the influence or sexually risky behavior 

 Anger outbursts, acting irresponsibly and overall attitude change 

 Deterioration of physical appearance and grooming. 

 Wearing sunglasses and/or long sleeve shirts frequently or at inappropriate times 

 No longer spending time with friends who don't use drugs and/or associating with known users 

 Engaging in secretive or suspicious behaviors such as frequent trips to storage rooms, restroom, base-

ment, etc. 

 Needing to use more of the drug of choice to achieve the same effects 

 Talking about drugs all the time and pressuring others to use with you 

 Feeling exhausted, depressed, hopeless, or suicidal 

Substance Abuse and Recovery Month 

What is drug and substance abuse? 
Substance abuse is the overindulgence in and dependence on an addictive substance, especially alcohol 
or a narcotic drug. Also called chemical abuse, substance abuse is a pervasive problem in the United 
States today. The substances abused can be illegal drugs such as marijuana and cocaine, or legal sub-
stances used improperly, such as prescription drugs and inhalants like nail polish or gasoline. A 2004 sur-
vey conducted by the Department of Health and Human Services found that an estimated 19.1 million 
Americans aged 12 or older were using illicit drugs. 

Drug addiction can be emotional and psychological, or have a predominantly biochemical basis, or both. 
The Substance Abuse and Mental Health Services Administration refers to psychological dependence as 
“the subjective feeling that the user needs the drug to maintain a feeling of well-being,” whereas physical 
dependence is characterized by tolerance—the need for increasingly larger doses in order to achieve the 
initial effect—and withdrawal symptoms when the user stops. 

How does drug abuse differ from addiction? 
The Mayo Clinic defines drug addiction as “compulsively seeking to use a substance, regardless of the po-
tentially negative social, psychological and physical consequences.” Addiction to drugs and other sub-
stances always involves lack of control and repeated inability to take personal responsibility for behaviors. 
Not every one who tries drugs becomes a drug abuser, and the differences are often subtle. Charles Rop-
er, Ph.D., the coordinator of alcohol and drug education for the University of Texas at Austin, gives some 
behavioral differences between drug abuse and addiction on his website Alcohol & Drug Abuse.com 
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Recuperación del abuso de alcohol o de drogas: su médico lo puede ayudar 

¿Por qué necesito decirle a mi médico que me estoy recuperando? 

La decisión de dejar de usar alcohol u otras drogas es muy importante para su salud. Si su médico sabe que usted ha 
tomado esta decisión, él o ella pueden ayudarlo durante su recuperación. Cooperando con su médico, usted 
puede aumentar la posibilidad de no abusar del alcohol o de otras drogas de nuevo. Su médico le puede pro-
veer apoyo emocional, así como tratamiento para los problemas médicos que puedan ocurrir mientras se está 
recuperando. 

También resulta importante para su médico saber que usted ha abusado del alcohol o de otras drogas en el 
pasado. La honestidad y atención estricta al proceso de recuperación son algunos elementos clave para lograr 
el éxito a largo plazo. Es posible que en el pasado usted no haya sido honesto con su médico respecto de 
cuánto, con qué frecuencia y durante cuanto tiempo usted ha usado alcohol o otras drogas. Es posible que 
usted se sienta incómodo en decirle a su médico que usted ha abusado de medicamentos que se obtienen 
con receta médica. Es posible que usted piense que al decirle esto a su médico él no le recete medicamentos 
cuando usted los necesite. 

No importa cual haya sido la relación suya con su médico antes, y si usted fue o no fue honesto con él acerca 
de su problema con el alcohol o las drogas, su relación futura debe basarse en la confianza. Usted debe estar 
dispuesto a cooperar con su médico con el objeto de apoyar su recuperación a largo plazo. Del mismo modo 
en que usted puede aprender de su médico, su médico puede aprender de usted. Por ejemplo, usted puede 
estar involucrado con un programa de 12 pasos, tal como Alcohólicos Anónimos, o Narcóticos Anónimos, y 
puede que su médico no sepa tan bien como usted cómo es que este programa funciona. 

¿Cuáles son las consecuencias médicas del abuso del alcohol o de las drogas? 

El alcohol y otras drogas pueden causar o empeorar una gran cantidad de problemas médicos. Por ejemplo, algunas 
personas pueden desarrollar gastritis (inflamación del revestimiento del estómago) o inclusive presión alta a 
consecuencia de tomar demasiado alcohol. Si usted estaba tomando un medicamento, tal como medicamento 
para la presión sanguínea, mientras usted estaba tomando o usando drogas, es posible que su médico tenga 
que ajustar la dosis de este medicamento ahora que usted no está tomando ni usando drogas. 

Es común durante los primeros meses de recuperación sufrir cambios de temperamento tales como irritabili-
dad, rabia, depresión y ansiedad, insomnio (dificultad para dormir) y problemas con la función sexual. Si usted 
tiene cualquiera de estos problemas y los comenta abiertamente con su médico, él o ella puede ayudarlo. 

¿Es seguro tomar medicamentos para el dolor o para la ansiedad si tengo estos problemas? 

En general, tomar medicamentos para la ansiedad o para el dolor durante períodos de tiempo prolongados pueden 
aumentar la posibilidad de una recaída. Por esta razón, su médico quizás quiera que usted intente otras for-
mas para aliviar el dolor, la ansiedad o el insomnio que usted tiene. Por ejemplo, en vez de usar medicamen-
tos para aliviar el dolor, su médico quizás le puede sugerir que ensaye con fisioterapia, con técnicas de relaja-
miento, colocando hielo o calor en el área adolorida, o masajes. Por lo general, estos métodos resultan útiles. 
Los medicamentos para el dolor no opiáceos también pueden resultar útiles para aliviar el dolor si los otros 
métodos no funcionan. Usar técnicas de relajamiento como respiración profunda y meditación también pueden 
ayudar a aliviar las sensaciones de estrés y ansiedad. 

Cuando se usa un medicamento, como por ejemplo una benzodiazepina o un opiáceo, puesto que los demás 
métodos no funcionan, o porque no son prácticos, usted puede disminuir el riesgo de una recaída hablando 
sobre ello con su médico. Ambos pueden cooperar para lograr encontrar el tratamiento que sea más seguro 
para usted. Si usted está participando de un programa de 12 pasos o de otro programa de apoyo de ayuda 
personal, usted debe hacerles saber a sus compañeros que usted está tomando uno de estos medicamentos. 
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NOVEMBER 2015  

   WHAT YOU SHOULD KNOW ABOUT EBOLA 

 Ebola virus disease (EVD), formerly known as Ebola hemorrhagic fever, is a severe, often fatal illness in 
humans. 

 The virus is transmitted to people from wild animals and spreads in the human population through hu-
man-to-human transmission. 

 The average EVD case fatality rate is around 50%. Case fatality rates have varied from 25% to 90% in past 
outbreaks. 

 The first EVD outbreaks occurred in remote villages in Central Africa, near tropical rainforests, but the 
most recent outbreak in west Africa has involved major urban as well as rural areas. 

 Community engagement is key to successfully controlling outbreaks. Good outbreak control relies on ap-
plying a package of interventions, namely case management, surveillance and contact tracing, a good la-
boratory service, safe burials and social mobilization. 

 treatment proven to neutralize the virus but a range of blood, immunological and drug therapies are un-
der development. 

 Early supportive care with rehydration, symptomatic treatment improves survival. There is as yet no li-
censed treatment proven to neutralize the virus but a range of blood, immunological and drug therapies 
are under development. 

FACTS ABOUT EBOLA 
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Información sobre enfermedad por el virus del 
Ébola 

Es una enfermedad grave, con una alta tasa de letalidad. La enfermedad afecta a los huma-
nos y algunos animales  
(monos, gorilas y chimpancés). No existe un tratamiento aprobado específico ni vacuna dis-
ponible. 

El brote actual del virus del Ébola comenzó a fines del 2013 y actualmente está afectando a 
los países africanos de Guinea, Liberia y Sierra Leona. 
La potencial vía de introducción del virus del Ébola en nuestro país es el ingreso de viajeros 
afectados. Sin embargo, el movimiento de personas entre Argentina y los países donde se 
registra esta enfermedad no es frecuente y tampoco existen vuelos directos con estos paí-
ses. 
Asimismo, ante el alerta internacional emitido recientemente por la Organización Mundial 
de la Salud (OMS) se han reforzado las medidas de vigilancia en los principales puntos de 
ingreso al país. 
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PREVENTION 

 Practice careful hygiene. For example, wash your hands 

with soap and water or an alcohol-based hand sanitizer and 

avoid contact with blood and body fluids. 

 Do not handle items that may have come in contact with an 

infected person’s blood or body fluids (such as clothes, 

bedding, needles, and medical equipment). 

 Avoid funeral or burial rituals that require handling the body 

of someone who has died from Ebola. 

 Avoid contact with bats and nonhuman primates or blood, 

fluids, and raw meat prepared from these animals. 

SIGNS AND SYMPTOMS 

TRANSMISSION 

When an infection does occur in humans, the virus can be spread in several ways to others. Ebola is spread through direct contact (through broken skin or mucous membranes in, for 

example, the eyes, nose, or mouth) with 

 blood or body fluids (including but not limited to urine, saliva, sweat, feces, vomit, breast milk, and semen) of a person who is sick with Ebola 

 objects (like needles and syringes) that have been contaminated with the virus 

 infected fruit bats or primates (apes and monkeys) 

Ebola is not spread through the air or by water, or in general, by food. However, in Africa, Ebola may be spread as a result of handling bush meat (wild animals hunt-

ed for food) and contact with infected bats. There is no evidence that mosquitos or other insects can transmit Ebola virus. Only a few species of mammals (for ex-

ample, humans, bats, monkeys, and apes) have shown the ability to become infected with and spread Ebola virus. 

Healthcare providers caring for Ebola patients and the family and friends in close contact with Ebola patients are at the highest risk of getting sick because they may 

come in contact with infected blood or body fluids of sick patients. 

During outbreaks of Ebola, the disease can spread quickly within healthcare settings (such as a clinic or hospital). Exposure to Ebola can occur in healthcare settings 

where hospital staff are not wearing appropriate protective equipment, including masks, gowns, and gloves and eye protection. 

Dedicated medical equipment (preferable disposable, when possible) should be used by healthcare personnel providing patient care. Proper cleaning and disposal 

of instruments, such as needles and syringes, is also important. If instruments are not disposable, they must be sterilized before being used again. Without ade-

quate sterilization of the instruments, virus transmission can continue and amplify an outbreak. 

Once someone recovers from Ebola, they can no longer spread the virus. However, Ebola virus has been found in semen for up to 3 months. Abstinence from sex 
(including oral sex) is recommended for at least 3 months. If abstinence is not possible, condoms may help prevent the spread of disease. 

We are asking parent to stay home with their 

child if they have flu-like symptoms to include 

a fever, vomiting, 

body aches…etc.   
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¿Cómo se transmite? 
El virus se propaga mediante la transmisión de persona a persona, por contacto directo de las mucosas (piel 
que recubre la nariz, la boca y los genitales) o una lastimadura en la piel con la sangre u otros fluidos corpora-
les (heces, orina, saliva, semen) de personas infectadas con síntomas. 
La infección también puede ocurrir si la piel lesionada o las membranas mucosas de una persona sana entran 
en contacto con ropa sucia, ropa de cama o agujas usadas contaminadas con fluidos de un paciente con ébola. 
Los varones que se han recuperado de la enfermedad aún pueden transmitir el virus a través de su semen has-
ta 7 semanas después de la recuperación. Por esta razón, es importante que se eviten las relaciones sexuales 
o utilicen preservativo durante al menos 7 semanas después de la recuperación. 
Además, la enfermedad se puede transmitir por el contacto con los fluidos corporales de animales infectados 
(monos). 
Con respecto a los animales domésticos (perros y gatos) no hay evidencia de que los mismos jueguen un papel 
activo en la transmisión de la enfermedad a humanos, incluso en las zonas de África donde el virus del Ébola 
está presente.  
¿Cuáles son los síntomas? 
Los síntomas de esta enfermedad son: fiebre, dolor muscular, de cabeza y garganta y debilidad. Luego se pue-
den presentar vómitos, diarrea, sarpullido, fallo renal y hepático y hemorragia masiva interna y externa. 

El periodo de incubación (el intervalo desde la infección a la aparición de los síntomas) oscila entre 2 y 21 días. 
Los pacientes contagian desde el momento en que empiezan a manifestarse los síntomas, no durante el perio-
do de incubación. 

¿Cómo se puede prevenir? 
No hay una vacuna o medicamento para prevenir la infección por el virus del Ébola o la enfermedad. La única 
forma de prevenirla en caso de tener que viajar a la región afectada es adoptando los siguientes recaudos: 

 no entrar en contacto con fluidos corporales (sangre, sudor, saliva, etc.) de personas o animales infecta-
dos. 

 no manipular objetos cortantes (como agujas) y elementos personales que puedan estar contaminados 
con ellos. 

 lavarse las manos frecuentemente con agua y jabón. 
  

Estamos pidiendo a los padres a quedarse en casa con sus hijos si tienen sínto-
mas de gripe que incluye fiebre, vómitos, dolor de cuerpo ... etc. 
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Noviembre 2015 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

1 2 3 

 

4 

Registrarse para los 

juguetes para Navidad 

en Caridad Católica  

Socialización de EHS 

5 

 

 

6 

Desayuno con padres 

salones 1, 2, 3 & 4 

 

7 

8 9 

 

10 

 

11 

Feriado Cerrado 

12 

Desayuno con padres 

salones 5, 6, 7 & 8 

 

13 

 

14 

15 16 
17 

Reunión de Normas y  

Procedimientos  

Día de Fotos para salones 

1, 2, & 3 

18 

Día de Fotos para 

salones 4, 5, & 6 

19 

Día de Fotos para 

salones 7, 8 & 9 

20 

Desayuno con padres 

salones 9, 10 & 11 

Día de Fotos para salo-

nes 10, 11 & EHS 

21 

22 23. 

Conferencia de 

padres y maestro 

24 

Conferencia de 

padres y maestro 

25 

Medio Día 

12:00pm 

26 

Acción de  

Gracias 

Cerrado 

27 

Cerrado 

28 

29 30  

 

    

 

Head Start Programa de Normas de Desempeño: Las asociaciones familiares  

1304.4 (b) (1) (i)  

 

(i) Asistencia de emergencias o crisis en áreas como alimentos, vivienda, vestimenta y/o transporte:  

Orientación: Familias pueden requerir asistencia inmediata; y, las agencias tienen políticas y directrices relacionadas con la inter-

vención en crisis con el fin de ayudar a las familias. Es importante capacitar al personal en técnicas de intervención en crisis, rea-

listas culturalmente sensibles y procedimientos para referir a las familias a los recursos asignados en la comunidad. Orientadoras y 

demás personal que prestan servicios directamente a las familias son capaces de identificar los signos de crisis, para hacer referi-

dos a las familias a los servicios apropiados, y para apoyar a las familias durante los períodos de crisis, sin la construcción de la 

dependencia. 
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November 2015 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

1 2 3 

 

4 

Sign up for toys at 

Catholic Charities 

EHS Socialization 

5 

 

 

6 

Parent Child Break-

fast for classrooms  

1, 2, 3 & 4 

7 

8 9 

 

10 

 

11 

Holiday 

Closed 

12 

Parent Child Break-

fast for classrooms  

5, 6, 7, & 8 

13 

 

14 

15 16 17 

Policy Council 5:00 pm 

Picture Day  for  

classrooms 

 1, 2 & 3 

18 

Picture Day  for  

Classrooms 4, 5, & 6 

19 

Picture Day  for  

Classrooms 7, 8 & 9 

 

20 

Parent Child Breakfast for 

classrooms 

9, 10 & 11  

Picture Day  for  

Classrooms 10, 11 & EHS 

21 

22 23 

Parent-Teacher 

Conference 

24 

Parent-Teacher 

Conference 

25 

Half Day  

 Pick up time 

12:00pm 

26 

Thanksgiving 

Closed 

27 

CLOSED 

28 

29 30  

 

    

Head Start Program Performance Standards: Family Partnerships 
1304.4(b)(1)(i) 

(i) Emergency or crisis assistance in areas such as food, housing, clothing, and transportation: 

Guidance:  Families may require immediate assistance; and, agencies have clear policies and guidelines re-

lated to crisis intervention in order to address these needs.  It is important to train staff in culturally sensi-

tive, realistic crisis intervention techniques and procedures for referring families to appropriated resources 

in the community.  Home visitors and other staff who provide services directly to families are able to identi-

fy signs of crisis, to make referrals that link families to appropriate services, and to support families during 

crisis periods, without building dependence.  


